ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 
Α. α) Οι σύντροφοί του συνελήφθησαν και στραγγαλίστηκαν στη φυλακή. Ο ίδιος ο Κατιλίνας, με τον στρατό του, αφού νικήθηκε από τον Αντώνιο, τον άλλο ύπατο, στη μάχη φονεύθηκε. Ο Γάιος Σαλλούστιος παραδίδει/αναφέρει ότι στην ίδια την τόσο φονική (φονικότατη) μάχη φονεύθηκαν ακόμη πολλοί Ρωμαίοι στρατιώτες και πολλοί (άλλοι) τραυματίστηκαν βαριά.

β) Όταν διώχτηκε από τους δολοφόνους του Καλιγούλα, είχε αποσυρθεί σε θερινή κατοικία, της οποίας το όνομα είναι Ερμαίο. (Όταν οι δολοφόνοι του Καλιγούλα τον έδιωξαν (από το  Παλάτι), αποσύρθηκε σε μια θερινή κατοικία που ονομάζεται Ερμαίο). Λίγο αργότερα, τρομοκρατημένος (ή επειδή τρομοκρατήθηκε) από τα νέα της σφαγής, σύρθηκε προς το πιο κοντινό λιακωτό και κρύφτηκε ανάμεσα στα παραπετάσματα που κρέμονταν μπροστά στην πόρτα. Ένας στρατιώτης που (ή καθώς) έτρεχε εδώ κι εκεί παρατήρησε τα πόδια του·τον αναγνώρισε που κρυβόταν (αναγνώρισε ότι αυτός κρυβόταν)·αφού τον τράβηξε έξω, τον προσαγόρευσε αυτοκράτορα. 

Γ.1.α. 
[bookmark: _Hlk116033449]urbium
carceres
aetatum (-ium)
mirabilis casus
insidiatori
nomina
rumor
velo
forium
pedem 
imperatores 

Γ.1.β.
	ΘΕΤΙΚΟΣ ΒΑΘΜΟΣ
	ΣΥΓΚΡΙΤΙΚΟΣ ΒΑΘΜΟΣ
	ΣΤΗΛΗ Β΄

	i. multos
	plures
	plurimos

	ii. cruenta
	cruentiore
	cruentissimā

	iii.mirabili
	mirabiliore
	mirabilissimo

	iv. (prope)
	propius
	proximum







Γ.2.α.
exclusus - exclusi sint
exterritus exterriti sint
praetenta –praetenta sint 
discurrens - discurrant
latentem - lateant

Γ.2.β.
expelle
interfecturum esse
tradituri simus
occideris/re
capimini
recedi
sunto
prorepsisse
abdite
adgnoscentis 

